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Tapac LLeByeHKo / Taras Shevchenko

Yy nepeTuky xoauna
U peretyku khodyla
In the thicket [1] went
Mo opixu,
Po orikhy,
For nuts,
MipoLwHKKa nontobuna
Miroshnyka poljubyla
A miller fell in love [with]
Ana noTiXu.
Dlja potikhy.
For amusement.
MenbHuK merse, LweperTye,
Mel'nyk mele, sheretuje,
The miller grinds, sifts,
ObepHeTbCs, noujinye
Obernet'sja, potsiluje
Turns around, kisses
Ana noTiXu.
Dlja potikhy.
For amusement.
Yy nepeTuky xoauna
U peretyku khodyla
In the thicket [1] went
Mo OMEeHbKMN,
Po open'ky,
For mushroomes,
JlnmapeHKa nontobuna
Lymarenka poljubyla

The saddler’s son fell in love [with]



MonogeHbKa.

Moloden'ka.
[1] young girl.
Nnmap KUYKY 3alLMBaE,
Lymar kuchku zashyvaje,
The saddler a harness pad sews together,
MeHe ropHe, obHimae,
Mene horne, obnimaje,
Me holds close, embraces,
MonogaeHbKy.
Moloden'ku.
Young girl.
Yy nepeTuky xoauna
u peretyku khodyla
In the thicket went
A no ApoBa
Ja po drova
I for firewood
Ta 6oHaapA nonobuna,
Ta bondarja poljubyla,
And a cooper fell in love [with],
YopHobpoBa.
Chornobrova.
Black-browed girl.
BoHpap BiApa HabuBae,
Bondar vidra nabyvaje,
The cooper buckets hammers,
MeHe ropHe, NPUropTae,
Mene horne, pryhortaje,
Me holds close, enfolds,



YopHobposy.
Chornobrovu.
Black-browed girl.

Konun xoueL nobpe

Koly khochesh dobre

If [you] want well

Mos MaTK,

Moja maty,

O my mother,

Koro bynew

Koho budesh

Whom [you] will

3aTem

Zjatem

Son-in-law

Ycix, yCiX, MOS

Usikh, usikh, moja

All, all, O my

Yy HeaiNneHbKy 3ATAMM

U nedilen'ku zjatjamy

On  Sunday sons-in-law
bygew 3BaTW.
Budesh zvaty.

[You] will call.

3HaTH,
znaty,
to know,

nonepeay
poperedu
in future

MaMmo,
mamo,
mother,



